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Viceguvernér Podkarpatské Rusi. 

Šéf politické správy. 

President čs. cizineckého úřadu. 

Přednosta čs. cizineckého úřadu. 

BnueryBepHepT> noflKapnaTCKoň Pycii. 

LUe(|n> nojiHTHHecKaro ynpaBJíeim 

npe3HAeHTi> HexocJiOBaiíKaro ówpo ajib HHocTpaHueBi,. 

Ha i iaabHMKT> HexocaoBaijKaro Óiopo fl/ra HHOCTpamjeB-b. 

Vice-Governor of Carpathian Ruthenia. 

Chief of the political administration. 

President of the Czechoslovak Foreigners’ Office. 
Manager of the Czechoslovak Foreigners’ Office. 

Le vice-gouverneur de la Russie subcarpathique. 

Le chef de l’administration civile. 

Le président de l’Office tchécoslovaque des étrangers. 

Le directeur de l’Office tchécoslovaque des étrangers. 

Vicegovernatore della Russia Subcarpatica. 

Capo dell’amministrazione politica. 

Presidente dell’Ufficio c. s. degli stranieri. 

Direttore dell’Ufficio c. s. degli stranieri. 

1. Užhorod — hrad. 

2. Mukačevo — hrad. 

3. Zříceniny husitského hradu. 

4. Dolni Apša — dřevéný kostelík a hřbitov. 

5. Jasiňa — dřevěný kostelík a zvonice. 

6. Užok — dřevěný kostelík. 

7. Mukačevo — klášter. 

8. Užhorod — celkový pohled. 

9. Jasiňa — celkový pohled. 

10. Rahovo — celkový pohled. 

11. Hora „Stoj" 1679 ni. Přechod na polskou hranici 
přes Bezkydy, fotografováno s výše 841 m. 

12. Užocký průsmyk. 

13. Jasiňa — huculské kroje I.: ženy. 

14. Jasiňa — huculské kroje II.: muži. 

15. Jasiňa — huculské kroje III.: svatba. 

16. Jasiňa — život na salaši na hoře Velký Zvier. 

17. Jasiňa — život na salaši I.: dojení ovcí. 

18. Jasiňa — život na salaši II.: výroba brynzy. 

19. Saldoboš (župa marmarošská) — chalupa. 

20. Akna-Solotvina — solné doly. Dobývání soli 
v hloubce 85 m. 

21. Akna-Solotvina — zavalená šachta. 

1. y>KrOpOA*I> — 3aM0KT>. 

2. MyKaneBO — 3aM0KT>. 

3. PasBajiHHbí rycHTCKaro 3aMKa. 

4. Hhjkhhh Anina — AepeBHHHaa qepKOBb h miafl- 
6nme. 

5. Hchhh — flepeBHHHaa uepKOBb u kojioko/ihh. 

6. ywoicb — AepeBHHHaji uepKOBb. 

7. MynaneBO — MOHaCTbipb. 

8. yjKropoATj — oómin BHfl*b. 

9. Hchhji — o6iuíh bhat>- 

10. ParoBO — oómiM bhat>. 

11. Topa „Ctoh“ 1679 m. IlepexoA'b Ha nojibCKyio 
TeppHTOpilO Hepe3T> BeCKHflU. ChJJTO Cl> BblCOTM 

841 m. 

12. y>KOIJKÍH npOXOAT>. 

13. orná — rygyjibCKie HauioHajibHbie kochomu. — 

I. >KeHCK. 

14. Achhh — ryayjibCKie HaciOHa;ibHbie KOCTioMbi. — 

II. MywecK. 

15. Hchhíj — ryuyjibCKie HauionajibHue koctiomu. — 

III. CBaAedH. 

16. Hchhh — >KH3Hb bt> majiamax-b. Ha ropt „Bojib- 
ujoh 3stpb“. 

17. Hchhh — H<K3Hb bt> majiauiax-b. I.: AoeHie OBeivb. 

18. SIchhh — >K»3Hb bt> manamax-b. II.: 3aroTOBKa 

6pbIHA3bI. 

19. CajibAOÓom-b (MapMapomcKaa wyna) — n 3 Óa. 

20. AKHa-CojiOTBHHa — cojiaHbiH Konn. /JodbiBanie 
cojih Ha rjiyÓHHt 85 m. 

21. AKHa-CoaoTBHHa — saBaneimaíi maxTa. 

1. Užhorod — The Castle. 

2. Mukačevo — The Castle. 

3. Ruins of a Hussite castle. 

4. Dolni Apša — A wooden church and cemetery. 

5. Jasiňa — A wooden church and belfry. 

6. Užok — A wooden church. 

7. Mukačevo — A Monastery. 

8. Užhorod — The general view. 

9. Jasiňa — The general view. 

10. Rahovo — The general view. 

11. The Mountain „Stoj", 1679 m. Road to the Polish 
frontier over the Bezkydy, photographed from a 
height of 841 m. 

12. Užok pass. 

13. Jasiňa — Hucul national costumes I.: women. 

14. Jasiňa — Hucul national costumes II.: men. 

15. Jasiňa — Hucul national costumes III.: A wedding. 

16. Jasiňa — Life on the mountains: on the mountain 
Great Zvier. 

17. Jasiňa — Life on the mountains I.: Milking sheep. 

18. Jasiňa — Life on the mountains II.: Cheese making. 

19. Saldoboš (Maroš county) — A peasant’s hut. 

20. Akna-Solotvina — Salt mines. Salt mining at depth 
of 85 m. 

21. Akna-Solotvina — Flooded mine shaft. 

1. Užhorod — Le cháteau. 

2. Mukačevo — Le cháteau. 

3. Ruines d’un fort hussite. 

4. Dolni Apša — Église en bois et cimetiěre. 

5. Jašina — Église en bois et clocher. 

6. Užok — Église en bois. 

7. Mukačevo — Le monastěre. 

8. Vue générale ďUžhorod. 

9. Vue générale de Jašina. 

10. Vue générale de Rahovo. 

11. Le mont „Stoj" (1679 m). Seuil de passage vers la 
frontiěre polonaise par les Beskydes. Vue prise 
á 841 m d’altitude. 

12. Le col ďUžok. 

13. Jašina — Costumes de la tribu des Houtsoules: 

I. : Costume féminin. 

14. Jašina — Costumes de la tribu des Houtsoules: 

II. : Costume xnasculin. 

15. Jašina — Costumes de la tribu des Houtsoules: 

III. : Costume nuptial. 

16. Jašina — La vie dans les alpages. Sur les pentes 
du Grand Zvier. 

17. Jašina —La vie dans les alpages. I.:Latraitedesbrebis. 

18. Jašina — La vie dans les alpages. II.: Fabrication 
de la „brymza* (fromage de brebis). \ 

19. Saldoboš (comitat de Marmaros-Sziget) — Une 
chaumiěre. 

20. Akna-Solotvina — Salines. Extraction du sel 
á 85 mětres de profondeur. 

21. Akna-Solotvina — Éboulement dans un puits. 

1. Užhorod — 11 Castello. 

2. Mukačevo — 11 Castello. 

3. Ruderi del Castello ussita. 

4. Dolni Apša — Chiesetta di legno e cimitero. 

5. Jasiňa — Chiesetta di legno e campanile. 

6. Užok — Chiesetta di legno. 

7. Mukačevo — Convento. 

8. Užhorod — Panorama. 

9. Jasiňa — Panorama. 

10. Rahovo — Panorama. 

11. Monte „Stoj" 1679 m. Frontiera polacca sui 
Beschidi vista da 841 m sul mare. 

12. Passo di Užok. 

13. Jasiňa — Costumi nazionali I.: donne. 

14. Jasiňa — Costumi nazionali II.: uomini. 

15. Jasiňa — Costumi nazionali III.: sposalizio. 

16. Jasiňa — La vita in una capanna di pastoři. Sul 
monte Velký Zvier (Gran belva). 

17. Jasiňa — La vita in una capanna di pastoři 

I. : mungitura delle pecore. 

18. Jasiňa — La vita in una capanna di pastoři 

II. : manipolazione del formaggio „brynza". 

19. Saldoboš (Distretto di Maramaroš) — Casetta. 

20. Akna-Solotvina — Miniere di salgemma. Esca- 
vazione del sale a 85 m di profonditá. 

21. Akna-Solotvina — Miniera franata. 


Ruthenia no Fukuchiji. 

Minseibucho. 

Czechoslovak-koku Gaikokujin-jimukyoku Sósai. 
Czechoslovak-koku Gaikokujin-jimukyokucho. 

0 Vicegobernador da Russia dos Carpatos Baixos. 

O Chefe da Administrasao Politica. 

O Presidente da officina tchecoeslovaca para os Extrangeiros. 
0 Chefe da officina tchecoeslovaca para os Extrangeiros. 

Viceguvernatorul Rusiei Subcarpatice. 

§eful administrate* politice. 

Pre§edintele biuroului pentru stratni cehoslovac. 

Seful biuroului pentru stráini cehoslovac. 

Zamjenik guvernéra Podkarpatské Rusije. 

Sef politické úpravě. 

Predsjednik československog ureda za strance. 
Upravitelj československog ureda za strance. 

1. Užhorod — jo. 

2. Mukačevo — jo. 

3. Huss-to Josai no Ato. 

4. Dolni Apša — no Kyokai oyobi Hakaba. 

5. Jašina — no Kyokai oyobi Sono Shore. 

6. Užok — no Kyokai. 

7. Mukačevo — no Shudoin. 

8. Užhorod — no Zenkei. 

9. Jašina — no Zenkei. 

10. Rahovo — no Zenkei. 

11. Stoj-san (1679 m). Beskyde-sanmyaku-jó Poland- 
kokkyo yeno TsUro 841 mětoru no Chiten yori 
satuei. 

12. Užok. 

13. Jašina — Houtsoul-zoku no Fuzoku I.: Fujimno- 
Fukuso. 

14. Jašina — Houtsoul-zoku no Fuzoku II.: Dansi no 
Fukuso. 

15. Jašina — Houtsoul-zoku no Fuzoku III.: Kekkon- 
siki no Fukuso. 

16. Jašina — Bokuchiku-sha no Seikatsu. Velký Zvier 
no San-puku. 

17. Jašina — Bokuchiku-sha no Seikatsu I.: Yo-nyu 
no sakushu. 

18. Jašina — Bokuchiku-sha no Seikatsu II.: Yóraku- 
Kojo. 

19. Saldoboš(MarmarosSzigetnoShoburaku)no Nóka. 

20. Akna-Solotvina no Enzan (Siwo-yama). 85 mětoru 
no Chitei yori Siwo no saishu. 

21. Akna-Solotvina. Haiko (Kuzureana). 

1. Užhorod — O Castello. 

2. Mukačevo — 0 Castello. 

3. As ruinas dum castello dos tempos de Husitos. 

4. Dolni Apša — Uma igreja construida de madeira 
e urn cemiterio. 

5. Jasiňa —- Uma igreja construida de madeira e urn 
campanario. 

6. Užok — Uma igreja de madeira. 

7. Mukačevo — Um convento. 

8. Užhorod — A vista geral. 

9. Jasiňa — A vista geral. 

10. Rahovo — A vista geral. 

11. A montanha „Stoj" 1679 metros de altura. O passa- 
gem á fronteira de Polonha atravessando as mon- 
tanhas de Bezkiedy. As vistas sacadas desde a 
altura de 841 metros. 

12. O estreito de Ujoc. 

13. Jasiňa —0 modo de vestirem Hucul I.: As mulheres. 

14. Jasiňa — O modo de vestir em Hucul II.: Os homens. 

15. Jasiňa —0 modo de vestir na occasáo do casamento. 

16. Jasiňa — A vida nas cabanas dos vaqueiros. Na 
montanha de „Zvier Grande". 

17. Jasiňa — A vida na cabana I.: Ordonham-se as 
ovelhas. 

18. Jasiňa — A vida na cabana II.: A fabrica^ao do 
queijo „ Brynza", 

19. Saldoboš (No districto de Marmaroš) — Uma chousa. 

20. Akna-Solotvina — As minas de sal. Excava^ao 
de sal na profundidade de 85 metros. 

21. Akna-Solotvina — Uma mineira de sal sepultada. 

1. Užhorod — Castelul. 

2. Mukačevo — Castelul. 

3. Ruinele castelului husit. 

4. Dolni Apša — bisericuja de lemn §i cimitirul. 

5. Jašina — bisericuja de lemn §i clopotnija. 

6. Užok — bisericu|a de lemn. 

7. Mukačevo — mánástirea. 

8. Užhorod — vedere generalá. 

9. Jašina — vedere generalá. 

10. Rahovo — vedere generalá. 

11. Muntele „Stoj", 1679 m. Trecátoarea prin muntii 
Bezchizi spre frontiera polonezá foíografiata děla 
inaljimea de 841 m. 

12. Pasul Užok. 

13. Jašina — port national „Hutul" I.: femei. 

14. Jašina — port national „Hujul" II.: bárbati. 

15. Jašina — port national „Huful" III.: nuntá. 

16. Jašina — Traiul la stáná. 

17. Jašina — Traiul la stáná — mulsul oilor. 

18. Jašina — Traiul la stáná — pregátirea bránzei. 

19. Saldoboš (Judeful Maramureg) — casá táráneaseá. 

20. Akna-Solotvina — Minele de sare. Exploatarea 
sárei la adáncime de 85 m. 

21. Akna-Solotvina — miná párásitá. 

1. Užhorod (Ungvar) — grád (tvrdava). 

2. Mukačevo — grád (tvrdava). 

3. Ruševine husitské tvrdave. 

4. Donja Apša — drvena crkvica s grobljem. 

5. Jasinja — drvena crkvica i zvoník. 

6. Užok — drvena crkvica. 

7. Mukačevo — samostan. 

8. Užhorod — totalni pogled. 

9. Jasinja — totalni pogled. 

10. Rahovo — totalni pogled. 

11. „Stoj* planina, 1679 m nad morem. Prelaz na 
poljsku granicu preko Beskide, snimljeno s visine 
od 841 m. 

12. Užočki tjesnac. 

13. Jasinja — huculska nošnja I.: žene. 

14. Jasinja — huculska nošnja II.: muževi. 

15. Jasinja — huculska nošnja III.: svadba. 

16. Jasinja —- život u pastirskoj kolibi. Na planini 
„ Veliki Zvier". 

17. Jasinja — život u pastirskoj kolibi I.: múzenje ovacá. 

18. Jasinja— životupastirskoj kolibi Il.iizrada bryndze 
(ovčiji sir). 

19. Saldoboš (marmarošska županija) — koliba. 

20. Akna-Solotvina — solane. Dobivanje soli u dubini 
od 85 m. 

21. Akna-Solotvina — zatrpana jama. 
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